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Ankét lesz a rendőrségen a 
nagy husdrágaság miatt, már 
a hatóság is elviselhetetlennek 
tartja a mostani árakat. Ki
váncsiak vagyunk, hogy azok 
a bizonyos hentesiparosok, akik 
a magas árak mellett a go
romba nyiltterezésben is otthon 
vannak, minek lógják minősí
teni a rendőrfőkapitány eljárá
sát a husügyben. Talán őt is 
valami reklamirozási vágy in- 
gerli, mert hát azt csak nem 
szabad feltételezni, hogy a 
közérdek tekintése is indító 
ok lehet valamely cselekedet
nél. Azt hisszük, hogy valami 
„tudatos hazudozást“ itt is ki 
fognak sütni azok a bizonyos 
hentesiparosok, akik csak igy 
szeretik magukat nevezni, hogy 
egynéhánynak zsebfájdalma 
miatt az összes hentesiparoso
kat értsék alatta. Mintha bi
zony nem volna az ember 
tisztában azzal, hogy kiknek 
a neve húzódott meg ezen 
általánosító fogalom mögött 
akkor, amikor azt a bizonyos 
nyilatkozatot megszülték.

Hogyan fest egy vizdij- 
számla ? Egyik háztulajdonos
nak a következő lakhelyiségei 
vannak a házában. Földszint 
ten egyszobás lakás konyhá
val, kettő annélkül, egy mosó
konyha és két kloset. Az eme
leten háromszobás lakás van 
konyhával, éléskamrával és 
klosettel Ezen házról a vizdij- 
számla a következőképen fest. 
Az, aki az egyszobás konyha
nélküli lakásban van, három 
Időset és egy mosókonyha 
után fizeti a vizdijat. B, aki
nek egy konyhás szoba a la
kása, két szoba és egy konyha 
után van megadóztatva, a C 
és az emeleti D lakók már 
csak a lakhelyiségek után fi
zetnek. Sőt a D-nek eggyel 
kevesebb van számítva. Már 
most tessék a lakóknak ma
guknak kihámozni belőle, hogy 
tulajdonképen mit is kell fi
zetniük, mert hogy az ilyen 
elosztásba nem egyeznek bele, 
az már bizonyos. Hogy jön ah
hoz egy garzonlakó, hogy a ház 
összes klosetjei után mosókony
ha ráadással ő fizesse a vizdijat.

És ez nem is valami kis 
hiba amelyre rá lehetne fogni, 
hogy csak szőrszálhasogatás, 
mert ez bizony már nagyon 

"is a szarvashibákhoz tartozik. 
És még hány ilyen hibácska 
üldögélhet a vizdijszámla hal
mazok között.

A szociális Missiótársu- 
lat tanulmányi estéi.

Korunk egyik főmozgató kér
dése a szociális kérdés. Lépten- 
nyomon találkozunk vele — új
ságok lapjai, egyesületek falai 
között. És hányán vannak, akik 
tisztában vannak ezzel a miden- 
na|?i életünket behálózó fontos 
kérdéssel ? És hányán vannak, 
akik megértve ezen kérdés fon
tosságát, foglalkoznak is vele ?

Ezekre a kérdésekre akarja 
városunk közönségének figyel
mét reáirányitani a belvárosi kath. 
liSir, mikor meghívta a szociális 
missiótársulatot, hogy három na
pon át előadásokat tartson.

A rádzsák földjén.
A , Fejérmegyei Napló" eredeti tárcája.

I r ta : Ágoston Mihály.
(24.)

Folytatás.
Magának Bombaynak és környé

kének az eredeti népnyelve a gud- 
zsarati nyelv, de alig van itt a hin
duk között olyan, aki jól-rosszul 
ne beszélné az egész Indiában való 
érintkezés közösségére alkalmas 
hindusztáni nyelvet. Ez természe
tesen az átutazó európai helyzetén 
éppen semmit sem változtat, mert 
az a hindusztáni nyelven éppen 
úgy nem beszél, mint a helyi (gud 
zserati) nyelven.

Feltűnő, hogy Bombayban nagyon 
kevés benszülött nőt látni az utcán, 
amíg más városokban a sudra nők 
özönével lepik el az utcákat, addig 
Bombayban a parzi nőkön kívül 
egyáltalában nem lehet látni ben
szülött nőt az utcákon. Ennek a 
magyarázata abban rejlik, hogy 
Bombayban a benszülött lakosság 
jó része mohamedán, mely az asz- 
szonyt éppen úgy mint az arab

vagy a perzsa jóformán exkomuni- 
kálja a társadalomból. A külvárosi 
házak azonban bezzeg hangosak 
az asszonytrécseléstől. A hindu nő 
igazán csak otthon él, a gyermekei, 
a családja körében. A piaci áru
sítást, főzést, szóval az európai fo
galmak szerint a nő ügykörébe 
tartozó dolgokat ott a férfiak vég 
zik. Hasonlóképen nem vesz részt 
az asszony nyilvános isteni tiszte
leteken, ünnepélyeken stb., sőt még 
azokon a lakomákon sem, amelye
ket a férj a saját házában ad. A 
hindu sohasem beszél a feleségé
ről, csak a férfi gyermekeiről, 
mintha az asszony előtte valami 
nem létező elvont valami lenne. Az 
egész könnyen megy a hindunál, 
hogy évekre elhagyja a feleségét 
és a gyermekeit és szolgálatba sze
gődik valami angol telepeshez. 
Ilyenkor a család valamelyik fel
menő ágbeli legidősebb férfi tagja 
veszi át a cs Iád felett a rendel
kező szerepet (leginkább a nagy
apa), akinek a család minden egyes 
tadja épen úgy feltétlen engedel
mességgel tartozik mint a távollevő 
családfőnek.

Ha az európai nappal végighalad

a piszkos külvárosi utcákon, min
denütt mély hajlongással s az euró
pai előtt szokatlanul komikusnak 
tetsző pózókban fogadják a félmez
telen benszülöttek, az utca porá
ban hentergő és fekélyekkel meg
rakott öregek, nemkülönben a fél
meztelen apróságok azonban mind 
„baksis“-ért rimánkodnak, akárcsak 
az Egyiptomban és az arab parto
kon lakó népek, ezek azonban ko
rántsem oly erőszakosak, mint az 
arabok pl. Alexandriában vagy Al
gírban. Itt valósággal útját állják 
az európainak a koldusok a „bak- 
sis“-ért s ha nem ad nekik az euró
pai, akkor a káromkodások és a 
szitkok özönét zúdítják reájuk. A 
hindu koldus sokkal jámborabb, 
türelmesebb, de ravaszabb. A fáj
dalmat és a szenvedést elsősorban 
is a színész hűségével tudja utá
nozni, másodsorban meg azt tartja, 
hogy az erőszakosság az alamizsna 
kérésnél éppen nem használ mert 
ha az istenek akarják, úgy is ad az 
európai, ha pedig nem úgy van el
végezve, hiába minden erőszakos
ság úgysem kapnak semmit.

Annyi száz meg százféle tipikusan 
keleti külvárosi jelenettel találkozik

M l a Szociális Missiótársulat ?
Ezen nagyfontosságu szociá

lis intézményt Farkas Edith ala
pítványi hölgy, társadalmi moz
galmaink fáradhatatlan apostola 
alapította azon célból, hogy a 
társadalom szellemi és szociális 
betegségeinek gyógyításában 
ugyanazon szolgálatokat végezze, 
melyeket a mentőegyesület nyújt 
a társadalom beteg tagjainak.

Bár sok kiváló orvosunk volt 
és van és mégis reászorulunk 
a mentőegyesületre, épugy a 
Szociális Missiótársuiet szerve
zett testületé is szükséges, jólle
het sok kiváló szociális mun
kásunk és egyesületünk van.

Amint a mentők, ha hívják őket, 
bárhová elsietnek, úgy a szociá
lis missiótársulat is felöleli prog
ramújába az összes szociális, de 
különösen a nővédelmi célokat.

Minden igazán szükséges in
tézménynek megvan a maga 
ideje, a maga időszaka, amikor 
azt az élet maga hívja létbe, mert 
nagy szüksége van reá. Hogy 
társadalmunkban a Szociális 
Missiótársulat keletkezése idő

az em1 er a berszülöttek által la
kott városrészekben, hogy jóformán 
mindegyiknek a leírása egy-egy kü
lön tanulmányt igényel. (E a t. ol
vasó közönségnek tőlem hallani 
más leírásaim keretében|egyet-mást.) 
A külvárosi bazárok tájéka rettene
tesen piszkos és büdös. Itt érzi csak 
jól magát az indus, ahol fesztelenül 
élhet szórakozásainak. A földön he
verő bennszülött léhűtők száma 
ezrekre megy, némelyike keresztül 
fekszik a jérdán s álmában nem 
háborgatja Őt senki. A körülöttük 
hemzsegő óriási emberáradata a 
bennszülötteknek egész természe
tesnek tartja ezt.

Itt egy bajadér szórakoztatja az 
európai hölgyeket és urakat művészi 
táncávnl és ügyes mimikáival, amott 
egy fakir végzi ördöngös mutatvá
nyait és hátborzongató produkcióit. 
Feltűnő, hogy hindu nőt (brahman- 
belit) egyáltalán nem lehet az utcá
kon látni, csak a sudra nőket, akik
nek a kasztjából kerülnek ki több
nyire a bajadérok is.

A bazárok tulajdonosai hangos 
üdvkiáltással fogadják az európaia
kat, csupa készség, szív , lélek vala
mennyi, hódolatteljes és mosolygó.
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Szerü, azt a szociális körűimé- 
nyékén kívül abból is látni, hogy
sokan vannak, kik reáérö idejü
ket a nagy közügynek óhajtják 
szentelni és komoly munka, ko
moly életcél után kívánkoznak

A Szociális Missiótársulat első
sorban ezeknek nyitja meg ajta
ját, de oda óhajt férkőzni minda
zok szivéhez, akik érzékkel bír
nak korunk nagy szociális szük
ségletei iránt.

A szociális missiótársulat esté
lyeit a Szent István teremben 
november 16-ikán este j  6 órakor 
kezdi meg és három  napon át 
tartja. .

Az előadások tárgya : ^
Első napon 16-án, vasárnap : 

Érdemes-e úgynevezett szociális 
munkát végezni ?

E lőadók: Farkas Edith, dr. 
Rottenbüler Fülöp, Szilágyi P. 
O szkár;

17- én (hétfőn) : Milyen legyen 
a szociális munka ?

Előadók: Kreisel Matild, Far
kas Edith, Schlachta Margit,

18- án (kedden): Eredményes-e 
a szociális munka?

Előadók: Farkas Edith, Bo
kor Erzsébet, Rónai Petra.

A tanulmányú estélyeken, me
lyek látogatása ingyenes, a meg
nyitó és befejező előadást Pro- 
hászka Ottokár megyéspüspök 
ur, a szociális misszió társulat 
védnöke tartja.

Decemberi ázós-fázós estéken 
hintik szét a szociális misszió

társulat buzgó tagjai városunk 
még - eléggé parlagon: heverő 
gzóciális életének mézéin á krisz 
tusi szeretet és a szociális érzés 
áldásttermő magvait. Szeretet
tel hívjak és várjuk e magvetésre 
mindazokat, akik a mai kor égető 
szükségei iránt érdeklődnek és 
bízunk abban, hogy e magvetés 
áldássá válik azonban, akik ezt 
a jó  magot lelkűkbe fogadják, 
örömmé és boldogsággá azokban, 
akik ezt önmaguk és mások javára  
kamatoztatják.

Hálnék Béla.

Bódéik bambuszszálakon vannak 
összetákolva, elől az áruk mellett 
a tulajdonos kuporog s a vizipipá- 
ját szívja, a bódé belsejében pedig 
3—4 bennszülött horkol, mindany- 
nyiok a tulajdonos hozzátartozója.
A kutyák itt is gazdátlanul kóbo
rolnak az utcákon, nagyon erősza
kosak és ravasz tolvajok. A hindu 
azonban világért sem kergetné el 
őket küszöbéről, sőt mindegyik ház
nál dobnak nekik valamit s legtöbb
ször még la szájától is megvonja a 
vallásos brahmar. a falatot, csak
hogy ezeknek a kóbor állatoknak 
adhasson.

Ugyanez áll a hollókra nézve is. 
Talán sehol a föld kerekségén nincs 
annyi holló és sas, mint az indiai 
városokban. Úgy élnek ezek itt, 
mint pl. nálunk a verebek. A hoi- 
lók megrögzött tolvajok, állandó 
ellenségei a konyháknak, a húst ép 
oly ügyesen ‘ellopják az izzó tűz
helyről, mint ahogy elcsípik a bó
dék között futkározó patkányokat. 
Sürü rajokban lepik el a házak te
tejét s nagy lármával csapatostul 
repülnek oda, ahol egy kis zsák
mány kínálkozik. Amelyik közülük 
a zsákmányt idejekorán magához 
kaparintotta, az elmenekül a fák 
tetejére, vagy valamelyik magános 
udvarba, hogy a többiek el ne ve-

I I I  R  E  K .

N a p t á r .
November 8 Szombat.
R. K a ta .: Gottfried pk.
P ro : Gottfried ptt.
Gór.. Demeter vt.
Nap kel : tí o. 05 nyu-sziK -1 •> -'12. 
Hóid kel: 2 ó. 20. nyugszik 12 ó. 05.

— József főherceg a velencei 
tavon. József kir. herceg csü 
törtökön este Dinnyésre é rk e
zett s az állomáson szalonkocsi
jában aludt, reggel pedig átment 
Gárdonyba és a Velencei tavon 
vadászatot tartott.

— Személyi hir. Fery Oszkár 
székesfehérvári csendörezredes 
a VI. számú csendőrkerület p a 
rancsnoka Szombathelyre u ta
zott, hogy szemlét tartson ^  
ottani csendőrség felett.

hessék tóle s jó étvággyal fogyasztja 
el zsákmányát.

Ugyancsak ősi jogaikban élnek 
itt a papagályok, akárcsak nálunk 
a verebek s már a reggeli órákban 
éktelen zajt csapnak a fák tetején 
ugp, hogy lehetetlenség tőlük az 
alvás.

Bombáival, annak néprajzi viszo
nyaival, a parzikka], a parzik vallá
sával egy külön munkámban, az 
„Örök csönd" c. leírásomban fog
lalkozom, melynek főtárgyát a par
zik temetkezési helye, a „hallgatás 
tornyai" képezik. Valóban sajátsá
gos és igazán indiai látványosságot 
képeznek Bombayban a hallgatás 
tornyai, amelyek legfőbb nevezetes
ségét képezik Bombaynak.

A parzik nem temetik el halot
taikat, hanem a város végén levő 
gyönyörű parkban — ahol ezrével 
tanyáznak a keselyük és minden
féle húsevő madarak — emelt kör- 
alaku építményekre teszik azokat 
egészen ruhátlanul, mire nyomban 
lecsapnak az éhes keselyük zsák
mányukra s egy óra alatt csontig 
elpusztítják a tetemet. A csontvázat 
aztán a nap kiszárítja, lassanként 
elporlik az az indiai nap erős tüze 
alatt és lehull a tető rácsozatán 
keresztül a torony üregébe, mely 

I üreg összegyűjti a madarak által

A katholikus nagygyűlé
sen résztvenní szándékozókat 
felhívjuk, hogy vasárnap reg
gel^ háromnegyed ötre az ál
lomáson legyenek. A vasúti 
igazolványokért és belépője
gyekért pedig legkésőbb ma 
délután jelentkezzenek.

—  Tiltakoznak az ügyvédek a 
sajtótörvény ellen. A székesfehér
vári ügyvédi kamara elhatározta, 
hogy tiltakozni fog az uj sajtótör 
vény ellen s talán a törvény 10 éves 
jubileuma alkalmára el is készül ez 
a tiltakozás. A tiltakozó gyűlést 
legújabban f. hó 16 ára halasz
tották el.

— Halálozás. Súlyos csapás érte 
a helybeli köztiszteletben álló Ma 
rou családot : Özv. Maron Istvánná 
sz. Deák Anna f. hó 6-án vá
ra lanul meghalt. Az elhuuyt- 
b in Maron István főreéliskolai ta
nár édesanyját, dr. Térkőn Lajos 
egyetemi m. tanár, a neves csilla
gász édesanyját gyászolja. A halá
lozásról a család a következő gyász 
jelentést adta ki : Alulírottak a 
magunk és az összes rokonság 
nevében is mélyen gyászoló szív
vel jelentjük, hogy forrón s:eretett 
anyánk, testvérünk és rokonunk 
özv. Maron Iitvánné, Deák Anna 
folyó hó ti án d. u. fél 4 órakor 
rövid szenvedés és a haldoklók 
szentségeinek ájtatos felvétele után 
életének 62 ik évében elhunyt. Ked
ves halottunk földi maradványait a 
Sütő-utca 5. számú gyászházban f. 
hó 8 an d. u. 3 órakor szenteltet
jük be a róm. kath. Egyház szer
tartásai szerint és a Szenthárnm- 
ság-temetőban helyezzük nyuga
lomra. Az engesztelő szent mise
áldozat kedves halottunk lelki üd
véért 8-án reggel 7 órakor fog a 
Mindenhatónak bemutattatni.

szétlépett halottak csontjait s ami
kor megfenik, egy újat kezdenek. 
Ennél a látványosságnál — mert 
egy ízben volt alkalmam látni egy 
parzi temetést — eszembe jutottak 
a biblia szavai: „Azt, aki meghal 
Akháb-nak házából a városban, az 
ebek eszik meg, azt pedig, aki a 
mezőben hal meg, az égi madarai: 
eszik meg !“ Illés prófétának a sza 
vai ezek, aki annak a királynak, 
aki felesége Jezábel által rossz útra 
vezetve súlyos bűnt követett el, 
mint bün etést jósolt meg neki. 
Ezek a bibliai szavak válnak bor
zalmas valósággá és rettentő szo
bái yá a parzik temetkezési rend
szerében, mely ugyan a természet
kutatók álláspontjára helyezkedve 
korántsem oly borzalmas, mint 
aminek hisszük. A sasok gyorsan 
elvégzik a munkájukat a holtteste
ken, melyekből nem marad más 
hátra, csak a csont s ez is eltűnik 
a „toiver of silence“-ról néhány hét 
alatt. Csak’ nekünk, az európaiak 
illúziójának borzalmas ez a szer
tartás, mint a hogy nagyon nehe
zen tudunk megbarátkozni a ha
lott égetés (crematio) eszméjével is 
Zoroaster tana természeti alapon 
tárgyalja a halottak eltemetésének 
a kérdését.

(Folyt köv.)

A ' népszövetség csoport- 
vezetöinek szíves figyelmébe.
A helyi igazgatóság értesíti a 
szervezet csoportvezetőit, hogy 
az 1914. évi naptárak megér
keztek s a népszövetségi, iro
dában naponként este 6 óra
kor átvehetők. A csoportveze
tők szíveskedjenek a még el
maradt tagdíjakat sürgősen 
beszedni s a jelzett időben a 
helyiigazgatónak átadni.

—  Táncfüzérke. A székesfehér
vári kalh. legényegyesület 1913 
nov. hó 9-én Távirda-utca 6. ik sz. 
helyiségében zártkörű táncfüzérkét 
tart. Belépőjegyet csak meghívóra 
adnak. Kezdete este 8 órakor. Be
lépődíj személyenkint 40 fillér.

— Tejcsarnok. A tejesasszonyok 
azt hiszik, hogy a rendőrség már 
belefáradt tejviz-gálásba, s már ta
lán nem is nézik meg többé kanná
ikat a rendőrök. Óh lévednek sze
gények ha azt hiszik, mert a 
rendőrség még mindig meg-meglepi 
őket s tegnap is hirtelen tartott 
vizsgálat alapján 8 lejmintát vett, 
azonkívül luröt és tejfelt is küldött 
át a vegyvizsgáló állomásra.

—  Katona botrány. Megint felül
tették a budapesti lapokat. Még a 
megbízható nagy lapokban is fel 
háborodás hangján Írott cikkek je 
leniek meg arról a „katonabotrány 
ról" amely Székesfehérvárott tör 
térit és az egész városban felhábo 
rooást okozott. Hiába keressük 
azonban a „felháborodást" váro
sunkban, seholsem találjuk. Nincs 
is, mert ok nincs rá. Mindössze az 
történt, — mikent lapunkban már 
jeleztük — hogy a Sport kávéház
ban egy honvédőrjárat igazolásra 
szólított fel egy civil társaságot. 
Nem igaz mint a pesti lapok Írják, 
hogy a káplár megpofozta a cigánvt, 
az sem igaz, hogy egy ügyvédet 
puskaiussai oldalbaütött, nem is 
volt ott ügyvéd s nem is bántottak 
tettieg senkit a honvédek; nem 
igaz, hogy a kaszárnya ajtaját be
csapták a panaszkodó civilek előtt, 
sőt a legudvariasabban fogadták 
őket és mindjárt reggel jelentést 
tettek az ezredesnél, aki még dél
előtt értesítette a följelentőt, hogy 
szigorú vizsgálatot ingitott. S ez 
igaz is. A budapesti lapokat tehát 
ismét felültette valami éhenkórász.

ízlelje meg Szigethy Test
vérek Császár-keverék orosz 
teáját. 1 csg. 90 fillér.

— A lejtőn- A rendőrség tegnap 
egy 14 esztendős leányt fogott el, 
aki fiatal kora dacára már a fertő 
posványában csatangolt. R. M. 
győri leányt szülei a veszprémi 
gyermekmenhelyben helyezték el, 
de onnan megszökött s itt csavar
gón a városban mígnem elfogták. 
A rendőrség visszaviszi Vesprémbe.

— 5, 6, 7, 8, 9, 10 korona mé
tere 140 cm. széles női fekete és 
kék kosztüm kelméknek Rudbányai 
féle posztókereskedésben színe, di
vat finomsága, általánosan közismert 
színes kelméi elsőrendüek.

Téli alsóruhát, fiú svettert nadrággal,

Telefon 49. legolcsóbban ad.
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"■  — Naszály! József kir. iparfelü-
' ; gyalű ; A stabil gőzkazánok ás gőz
'? gépek gyakorlati tankönve. Székes-
r  fáhérvár III. bővített kiadás. A kül

földi szakirodalomban is ritka, a ma- 
gyartechnikaiirodalombanpedig épen 

|  páratlan esemény, hogy egy szak
, : ‘ munka mindkét kiadása néhány év
0  alatt elfogyjon és harmadik kiadá

sát érje. Elégségesnek tartjuk ezt az 
egy körülményt kidomborítani, hogy 
mar ez is minden dicséretnél — job-

■ bán igazolja a munka célszerű
ségét és használhatóságát- Gyors 
elterjedését és népszerűségét szá
mos nem mindennapi kvalitásának 
köszöni. Nem hiányzik belőle semmi, 
megvan benne minden, a mire a 
gyakorlati életben szükség van.

. Rendszeres, áttekinhető és világos.
Egyszerű, népies nyelvezete alkal
massá teszi, hogy csekély előkép- 
zettségüek a benne tárgyaltakat köny- 
nyen megérthessék és elsajátíthas
sák. Biztos támasza és nélkülöz 

g heteden szakkönyve a vizsgákra
készülőknek. De nem szűnik meg 
becse, a képesítés megszerzésével 
sem hanem jó szolgálatot tesz később 
is, jó tanácsot és útbaigazítást ad a 
gyakorlati élet különböző kérdé
seiben is. — Az intelligens üzemve
zető, gyáros és mérnöknek is állan
dóan használható segédkönyve. —

■ Iránytűt ad kezükbe a gyakorlati
tt élet technikai labirinusában. A 276

oldalon 344 ábra könnyíti meg n 
szövegben foglaltak megértését. Ára 
hat korona. Kapható a szerzőnél és

1 minden könyvkerekedésben.
Ideális jó ideál pörkölt-kávé 

1 kg. K 4 80 csa< Szigethy 
Testvéreknél kapható.

— Marólúg. Heinfeld Anna 20 
éves martonvásári leány csütörtö
kön reggel öngyilkossági szándék
ból marólúgot ivott. Ostoba lettét 
azért követte el, innrt nem tetszett 
annak, akinek akart tetszeni. Ál
lapota súlyos. Özvegy édesanyjának 
ezzel hálálta meg amiért keserves

> munkával felnevelte.
■ —  Szabálytalan hajtás. A lóhaj

tásnak is megvannak a maga sza-
1 bályai, melyekhez alkalmazkodnia

kell a kocsisnak. Ha nem, akkor úgy 
jár mint’Szüts János helybeli lakos, 
akit tegnap a rendőrség 2 napi el 

1 zárásra Ítélt, mert szabálytalanul
hajtott s ezáltal a járó-kelők testi 
épségét veszélyeztette.

— Aki szép masziv és olcsó 
Villany fényt és szerelést akar, meg
rendelheti Proch Ferenc villamos 
vállalkozónál. Kossuth-u. 13. szám.

■ Telefon 323
; — A női ipari szaktanfolya

mokra beiratkozni naponta lehet 
az Iparoskörben, Kossuthru. 9.

‘ —  Nem él vissza a vasárié bizal
mával. Nem hazudja a pamutot 
tiszta gyapjúnak. Nem fizet soha 
többet, mint amennyit megér. Nem 

1 vehot régi szövetet, mert nincs. Ol
csóbb mint bárhol mert minden jó 

! Olcsóbb, mert színét nem veszti.
Olcsó mert szebb, mint bárkié, a 
Rudbányai kizárólagos posztókeres 
kedéSjtélikabál posztói, mikádó nad
rág, mellény szövetei — öltönyökre 

' a legjobb minőségű kelmék métere
*  már 5 koronától.

Óriási bécsi virstli 1 pár 24 
fillér Szigethy Testvéreknél. 
Mágnás sajt 1 drb. 28 fillér.

> — Borzalmas vég. Sárosdról je
lentik : Vitéz István 64 éves nap
számos ennivalót vit az ólba egy 
anyasertésnek. Az öreg napszámos 
elcsuszot és a sertés alá került.

■“ amely átharapta a gégéjét. Amikor
rátaláltak, a fülei és kezei Is meg 
voltak csonkítva.

—  Erőszakos koldusok. Tegnap 
reggel jelentették a rendőrségen; 
hogy a belvárosbán néhány cigány
asszony szemtelen erőszakossággal 
koldul. A rendőrség nvomban elfo
gatta őket és Rafael Terézt, Rafael 
Teklát, Lakatos Rózát, Lakatos 
Zsuzsit és Kolompár Marit fejenként 
8 napi elzárásra ítélte.

Hideg halakat és felvágotta
kat Ízlésesen készit és diszit a 
a Bodega Csemege Csarnok. 
Fejérmegye egyedüli csemege 
üzlete. Kérem a cégre ügyelni.

Elsőrendű legfinomabb méz 
kilója T40 korona kapható 
Tolnai-utca 24. sz. alatt Füzy 
Árpád méhészegyesületi el
nöknél.

Hite'szövetkezetnél Deák Ferenc- 
utca 4. sz. a. üzletében I. rendű 
sertéshús kapható 1 K 50 fillérért.

Megvettem készpénzért sok 
őszi és téli nőiszövetet, melye
ket meglepően olcsó áron áru
sítok, amig ezen tétel tart. Ki
váló jók úgy színben, mint mi
nőségben. Ezekből mintákat vi
dékre készséggel küldők. Deutsch 
Béla kizárólagos olcsó üzlete 
Szent Imre-utca, barátok épülete 
átellenében.

Délulámmkiut meleg füstölt 
húsok, kiváló minőségű hentes
áruk. Marsuhiillnál Knssuth-ntca.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Kovács Dezső fogá
szati műtermében 

Székesfeiiárv^r Nádor-utca es Basa 
utca sarok. Gebhard ház. Telefon 
332.

Nyulalc, fácánok, foglyok — 
előzetes megrendelésre felda 
rabolva öz is —  naponta fr is 
sen kaphatók. t-EBAUER TEST
VÉREDÉ.. Telefon 340.

Birkl i. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad
tatja

kor
I csm. lOOgr császárkeverék 140 
1 , 50 „ , „ —70

100 „ háztartás tea —80 
I , 50 „ „ „ —-40
I klg. I doboz angol tea 14 — 

különlegesség
Kapható: FIUMEI kávébebozatal
Szekesfehérvar. — Telefon: 250-

Tsa!

Esküdtszék.
Gyilkosság büntette.

A novemberi esküdtszéki ciklus lég 
nevezetesebb tárgyalása az amelyet 
pénteken reggel kezdett tárgyalni az 
esküdtszék.

Az ezet ismeretes. Ez év április 
14-én Tóth Sándorné meggyilkolta 
a férjét. Az öregedő házaspár foly
tonos zsördölődésben élt, mert az 
asszony állandóan ivott, részeges- 
kedett. A férj gyakran ráncbaszedte 
a részeges asszonyt, aki emiatt 
boszura határozta el magét. A fent- 
emlitett nap délutánján Tóth Sán
dor lefeküdt aludni. Az asszony 
csak azt várta,, hogy férje elalud
jék s mikor erről meggyőződött egy 
éles fejszével vadállatias kegyetlen
séggel összevagdalta Tóth Sándor 
fejét, aki sohasem ébredt fel többé. 
Az első fejszecsapás már halálos volt, 
a többi csak a vérszomjas boszu

kitörése. A tárgyalást dr. Iíail An
tal törvényszéki elnök vezeti, a vá
dat dr. Haicsek Gyula kir. ügyész 
képviseli, vádlottat dr. Horváth Gyu'a 
ügyvéd, a csákvári kerület orsz. 
gyűl. képviselője védi.

Az orvosszakértők megállapítot
ták, hogy az asszony öntudatosan 
követte el tettét, de a nagy alkohol 
élvezet befolyással volt erkö'csi fel
fogására.

A tárgyalás folyik.

R E G É N Y .
Csejthevár asszonya

Regény a XVIL századból.

Németből fordította: Sebestyén József.
(62)

A következő napokban Dóra 
tovább folytatta, amit elkezdett. A 
korai reggeli órák, a kelő hajnal 
mindenkor talpon találta. A ma
gányos vadászlakásban a csejthei 
kastélyban mindennapos vendég 
lett a fejedelemasszony. Arcbőre 
ugyan egy hajszálnyival sem lett 
szebb, a ráncokat sem sikerült el
tüntetni, mert azok épugy mu
tatkoztak, mint azelőtt. Dóra sze
me mindent másképp látott. Az 
ifjúság rózsás tavaszát látta vissza
térni, azokat a rég elmúlt szép 
i.dőket, mikor szépségéért egy or
szág fiatalsága rajongta körül. És 
Sybill, az ő rossz szelleme csak 
még jobban táplálta benne a liiu 
gondolatokat . . . Nyolcszor tel
lett meg nap-nap után a csésze 
vérrel. Eddig bírta az áldozat, az
tán életereje rohamosan fogyni 
kezdett. Az óriási vérveszteség, a 
gyenge táplálkozás - hisz alig 
vetettek néki egy-egy falat kenye
ret végleg elgyöngitették. A 
halál már kopogtatott az ajtóban, 
az örökkévalóság gondolatával te
lett meg az elkinzott leány lelke. 
Belenyugodott szomorú sorsába, 
mert erősen remélte, hogy az 
igazságos Biró nem fogja megtor- 
latlanul hagyni e nagy gonosztet
tét, melyet rajta elkövettek.

Mikor Sybill utolsó ízben jelent 
meg a dohos pincebörtönben, hogy 
szerencsétlen áldozatából az utolsó 
csepp vért is kicsalja, Irma végső 
perceit élte. Látta, hogy nincs 
többé menekülés és nyomorultan 
keli elpusztulnia, lelkére gondolt, 
tehát Istenével akart kibékülni,

mielőtt átlépné az örökkévalóság 
kapuját, gyónni akart, de még ez 
utolsó óhaját is ridegen elutasí
totta kegyetlen szivü kínzója.

Hogy is lehetnek Ilyen különös 
kívánságaid — felelte gúnyosan 
nevetve Sybill a leány könyörgé
sére — vagy azt hiszed talán, 
hogy a magam életét kevesebbre 
becsülöm mint a tiedet? Nem te 
vagy az első és nem is az utolsó, 
aki gyónás nélkül hal m eg! Ezek
kel a szavakkal magára hagyta a 
haldokló leányt és a friss vérrel 
asszonyához sietett.

Jó negyedóra eltelte után Sy
bill visszatért a pincébe, de a le
ányban már nem volt élet. Viasz
sárga arccal, kihűlt ajakkal feküdt 
nyugvóhelyén, megüvegesedett sze
mei mereven egy pontra szege- 
zödtek, de e merev nézésben is 
volt egy szelid vonás, a megbo
csátás, a kiengesztelödés sugár;.. 
Sybill egy pillanatig megdöbbe
néssel nézte a leány kihűlt tete
mét, aztán sietve elhagyta a pin
céi, hogy Irma halálát úrnőjével 
is tudassa. Dóra éppen az ablak

j nál állt, mikor Sybhl a halálhírt 
vele közölte. Egész testében meg
remegett a hir hallatára. Irma vé
res árnya jelent meg eiótte, ki 
agyonkinzott testére, tátongó se
beire mutatott és az ég leié emelte 
tekintetét, mintegy jelezve, hogy 
igazságot csak felülről vár. Dóra 
összetörtén egy ottománra ros- 
kadt, majd hirtelen a közelben 
fekvő lantja után nyúlt, hogy 
szomorú lehanguHságát vidám 
hangszerével elűzze magától. Ez 

| azonban sehogysem sikerült neki. 
I (Folyt, kov.)

Szerkesztői üzenetek.
N. Gyula. Helyben. \ z  újságok csuk rövi

den hozták Gieszweiu országgyülcsi képvi
selő inter, óját az espvrantó ügyben. 
Az interpeUac uan semminemű támadás nem 
volt a székes -liérváii rendőrfőkapitány ellen, 
sőt ellenkezőleg épen az volt az interpellá
ció célja, hogy a kcpvisclőházban tisztá
zódjék az a ráfogás, mintha Súgj* tolvaj
nyelvnek nevezte volna az eszperantót, s 
amely mialt a külföldön is nagy felháboro
dás történt. Giesswein képviselő tehát felem
lítette, a belügyminiszter pedig válaszolni 
fog, s elmondja a dolog hiteles történetét. 
A belügyminiszter ugyanis hitelesen van in
formálva az esetről, amelyet rosszakaratulag 
ennyire felfújtak. Nemkülönben tisztában van 
maga Giesswein is az esettel, mert ó is in
formálva lett, s már ebből is következik, 
hogy az interpelláció nem a vádiás, hanem 
ellenkezőleg a védés szándékával történt. 
Különben majd *» dolog végén tisztázódni 
fog.

r

9

!

JÓL ÉS OLCSÓN AKAR ÖN BIZTOSÍTANI ? •  
K é r j e n  p r ó b a a j á n l a t o t  0
A Katholikus népszövetségi Biztosítási Iroda ®  

Székesfehérvári Képviseletétől (Palotai-utca 19. sz. a.) £
hol mindennemű biztosítások eszközöltetnek. Biztosit 0  
tűz, jég, baleset, betöréses lopás, rablás, vasúti szeren- 0  
csétlenség ellen, élet, járadék, fiúeliátasi és leánykihá- 0  
zasitási biztosítások a legkülönbözőbb módozatok 0  
szerint köttetnek. Népbiztositásokat orvosi vizsgálat nél- 0  
kül köt, állatbiztosító szövetkezetek alakítását dijmen- 0  
tesen végzi. Felölelve az üveg, szavatossági, jelzálog- 0  
kölcsön (annuitásos) biztosítási ág. £

Felvilágosításokkal készséggel szolgál a képviselet. 0  
Biztosítások felvételére tisztviselő kiküldetik. 0 '

A Katholikus Népszövetségi biztosítások fedezetéü 0  
szolgáló részvénytőke és készpénztartalékok összeg #  
417 millió koronán felül. ®
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APRÓHIRDETÉSEK.
Apróhirdetések előre fizetendők.

Eladó egy uj egylovas kis kocsi 2 ajtó 
tokkal, 2 db. vas tűzhely. Vörfísmarty-tér 1.

Jövedelmező ház, korcsma és bolthelyisé
gekkel Símor-uicábao eladó* Cím a kiadó* 
hivatalban.___________________________ _

Keresek nov, 15-ére egy szolid házveze
tőnőt, aki kettőnkre a fŐ2ést vállalná-Aján
latokat Jglóra kérek, Kovács Istvánná szá
zados n e je ._________________ _________

Takarmányrépa eladó Haltér l l .  sz. Ve
szek mantikula veszet gyökereset.________

Belváros legalkalmasabb helyén egy ven
déglő házzal együtt eladó vagy kiadó. Cim 
ak iadóban.___________________ ________

Tiszta pergetett szinméz kapható kilón
ként 1 K 40 fillérért. Pollermann, Pálya
utca 28. _

yarrőff épja tf iiá  sb it
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,

SiNGER CO. varrógép-részvény
társaság-

Magyarország legnagyobb is legrégibb* “ 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár Nádor-utca, Töltényi-ház,

¥ 9*9 9 9 9 * 9 9 9 9 9 '

Megyeháztér 13- szám alatt az első eme
leten 2 szobás garzon lakás azonnal, vagy 
február 1-cre kladő, ___

Tágas műhely azonnal kiadó Szcchényi- 
utca 26. sz. alatt. ______

Nagyszemii ribizke termő bokrok csomón
ként 10 fillért, nagyfajta, kitűnő izü szamó
ca (földi eper) palánták (5 drb. 6 fillér, 10 
drb. J4 fillér, 50 drb. GO fillér, 100 drb 1 
koronn őszi ültetésre — kaphatók S2cchc- 
nyi-u. 26. ______________ __

Kath. Háziasszonyok orsz. szöv. Csonka
utca 1. 1». SZ. A nagyérdemű közönség be
cses figyelmébe ajánlja házilag kezelt mo
sodáját. Úgy javításokat harisnya kötést és 
javítását jutányosán elfogad. Egy árva lány. 
idősebb úrnőhöz, vagy gyermekekhez he
lyet keres.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
1. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
ne! 2‘SO, palotai szenet l -40, aprított 
tűzifát 3'20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

2 0 0  h o l d a s
kitűnő búzatermő birtok fővo
nal mentén Székesfehérvár kö
zelében olcsón a legkedvezó'bb 
fizetési feltételek mellett eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

Üzlet áthelyezés.
Értesítem a n. é. közönséget, 

hogy első székesfehérvári göz- 
és villamos erőre berendezett

1
i n t é s a e t e n e x e t  

J ó ka i - u t c a  15. s z á m  a l á
(a belvárosi óvodának szemben)

helyezem át.
Az uj helyiségben is szives 

pártfogást kér, 
kiváló tisztelettel

Auerbach. József
fehérnemű tisztitó.

FIÚ-ÉS LÁNYKA-FEHBKiXElH EK !
Keztyük, harisnyák, fésűk, kefék, kalapok és cipők.

Iskolatáskák. Előraj zoltkézimuu kák.

Újdonság női és lányka-kalapform ákban!

K O V Á T S  A N T A L N Á L
úri- és  női- d i v a t á r u h á z .

Telefon szám 3 1 5 . ------- Városház-tér.

Kályhát, takaréktüzhelyeket
mielőtt bárhol venne, nézze meg a 
raktáromon levő Welzel és Petö-féle 
szabadalmazott füstemésztö és foiy- 
tonégö legújabb hályhákat, melyek ez- 
ideig legtökéletesebbek, a fűtésnél 
legolcsóbbak, bármely hazai barna 
vagy Trífaulí szénnel elérjük a leg
nagyobb hőfokot és így a tüzelő ezen 
hályhákban a leggazdaságosabb. __

K a p h a t ó :

Kiiazovitzkv Elemér I
vaskereskedésében, hol a kizárólagos 
főraktár és képviselet van. Nádor-utca. 
Kérjen árjegyzéket Gyár Székesfehérvár.

A Magyar Vendéglősök Országos Egyesületének v. elnöke

ÁTVETTE ’
A MAGYAR KIRÁLY
- =  szállodát, vendéglőt és kávéházat = -
melyet modernül renoválva a legnagyobb figyelemmel és 

szolidsággal vezet tovább.

Elsó'rangtt tiszta szobák, finom ételek és italok.
’ fontos kiszolgálás.

Ha azt akarja, hogy bársonysima, szép kezei legyenek

^BE N ZO E  TE JK REMET.
Kapható S T E I N E R  B É L A  drogériájában. 

Kossuth-utca 7. —  I tégely 40 fillér.

A s p i r i i f r
t a b l e t t á k

^ : fej és fogfájásnál, rheumánái, influenzánál stb.^ 
M  elismert fájdalomcsillapitószer:
H hogy biztosan a valódi Aspirint kapjuk, kérjük 
sj a „Bayer“ féle Aspirin tablettákat. Ezek ere

deti csomagolásban csövenként 20 tabletta á 0,5 g
_ I kor. 20 fill. ért kaphatók.

Minden tablettán az Aspirin szó látható.

Pécsi országos kiállításon 1907

PIÁNINQK! — HARMQNIUMOK!
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb.- 

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett -A &

Zongorák 600 K-tól feljebb e
rianinók 450 * ,
Harmoniuraok 70 ,  ,
Cimbalmok 70 ,  ,
Cimbalmok pedállal 130 m „

10 évi jótállással. ' 
Javítások és hangolások a leg- 

iut&nyosabban eszközöltetnek.

H E 1 N  M Á R T O N !
a Dunántúl legnagyobb mű-| 

hangszerkészítő telepe. 
Kossuth-u. 2. és Simor-u.37 J

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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